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EXPOSIC~O SOBRE LO LIBRE ((DE GlVlTATE DEI)) DE S, A G U S T ~  

(Contznuación) 

. 
Apres con el1 diu e parla de aquests'.lII. muyts [ I I ~  v.] de anells 

d or e que eren pus leugers a mesurar que a comptar e parle dc aquells 
de pus poch estamcnt que furen morts e desbaratats e que no hauien 
aneiis, monsenyor Sent Agusti no1 mostrar que horn no pot niils 
anunciar o fer assaher per coniectura lo nom del comu dels Romans, qui 
eren morts en aquella batalla que per enuiarlos anells, los quals deinos- 
trauen lo nom bre dels nobles e poderosos homens qui hi eren stats 
morts. 

3 Apres quant monsenyor Sent Agusti parla de la gran fratura que 
Iiagren de gents, aquesta historia cs tractada en Orosi en son .IIII. li- 
bre en lo .XXXVI. capitol qui diu que eiis enfranquiren (1) los catius, 
en compraren molts de aquclls de qui eren, mas $0 qui es mes, Junius 
qui ere stat creat dictador aplegua tots los bandeiats e tots los crimi- 
nosos, els obri 1 asile, $0 es, la casa de seguretat, e promete a tots viiitat 
axi com feu Romolus a la creacio de Roma; per la qual cosa el1 aiusta 
be prop de .VI. homens, mas per $0 quc aquestsno eren gents amies 
elegits non fahia hom gran menqio. E Valerius Maximus enson primer 
librc diu que y liac .XX. milia catius comprats que tots feren sagrament 
de guardar la cosa publicha; e encara diu TitusLiuius en lo ,111. libre 
de la .II.na batalla punicha, que .l. apellat Tiberius Gratus, que hauia 
sots el1 certes lrgions de geiits qui eren catius qni eren apellats volones 
que ells combatents se poderosament e ardida guanyarcn franquesa c 
libertat. 

(1) Enfrayuir = hacer franco o lilire = libertar. La toponimia neo-latina cs 
muy frecuente con el adjetivo franco: Vila-franca, Ville-f~anclh~, ctc. 
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Apres quant monsenyor Sent Agusti parla de les armes qui foren 
lcuades dels temples per armar aquets catius e aquctes nouelles gents. 
Orosi O mct per tal manera inatexa en scn ,1111. libre en lo capitol 
dessus allegat; e sis la Anneus Florus en lo .II .  libre de son Epitome en 
lo capitol de bello pultico. 

5 Apres quaiit el1 parla de la falta de 1 argeiit qu ells hauien e de la . ' 

ordinacio que es fce eii $0, es a dir,con lo tresor comu de que hom pagaua 
les gents d armes falli, es assaber, quells ordonareii que cascu metes 
auant $0 que hauia de financa e priineraiiierit los pus grans per doiiar 
eximpli als pochs; e fou ordonat per $0 que fallia tantes de geiits d armes 
con de iiauilis que tot lur [IZO] auer ells portassen al tresor publich 
quis apellaua Erariu,m, qui cs diriuat de Aram per tal mancra que a 
cascu no romas sino .I.na bulla o sagell e atrestant a sos fiils, $o es un, .~ 

seiiyal que peniaua a lurs coils coiii hom pot a present ueure aquests 
scuts e los altrcs seiiyals que hoin penia ais colls, e a liirsfilles e i i i u l l e~  
sino .I.na onza d or a cas'cuna e .I.na liure d argent qui fa  a nostro 
compte .II .  marchs. E com als Senadors fes dupte com aquesta cosa se 
pogues fer Valerius Lauinius qui lauors cre coiisol respos e dix que tot 
axi com 1 offici de magistrat anaua deuant lo Senat en honor, e lo Seiiat 
deuant lo ~ o b l c ,  axi ere mestcr quells se posasseii los piimers als perills 
e que los primers hi posassen lo lur, per $0 que lo poble e los sotils hi 
prcnguessen eximpli, dels quais ells eren mestres e gouernadors. E or- 
dona que 1 endeiiia ells uenguesseii en la placa deuant lo poble, donasscn 
e posassen lurs riqueses per aquesta manera per donar exiinpli als altres 
ab algunes altres oircndes que ells feren per lurs cerimonies e sacrifi- 
cis, axi com lurs deus, e les. galices, e ornaments per administrar. E axi 
o feeren, axi coi1 diu Titus Liuius en lo .XI. libre de la .II.na batalla 
puniclia, e diu que lla fou aportat tant or e tant argent que cells qui ereii 
ordonats a reehrelo e a scriure 70 que reebien que hom lahia al tresor 
de la cosa publichü, los quals eren apellats ,111. homciis, eii Iriti T~izi~r- 
uir, iio pogren sofferir ne metre en scrit lur rcebuda. E iatsia que horn 
digua que aquesta cosa fou feta tentnst apres la uenqo de Caiines. Axi 
coni Orosi o met en soii .IIII. libre Tota ueguada aco con monsenyoi- 
Sent .4gusti parla en aqucst capitol no fcu fet entro aprcs la inort dels 
.1I. Scipions, qui iorcn mort en Espanya per Asdrul>al frare de Anibal, 
con nos Iiauem perlat aci dessus en aquest capitol, $0 es assaber, .IX. 
anys apres lo comencanieiit de la .II. batalla punicha, la qual cosa fou 
feta per la actoritat de Claudius lfarcellus e de Valerius Lauinius con- 
sols. E. diu encara Orosi en aquest locli que inalauantiirat teinps que los 
Romans cren axi afeblits quc apenes [IZO V.] honi tenie quells se po- 
guessen deffendre en lur terra, tanteren afehlits de forca e de poder. 
No res menys hauieii tantes batalles ultra la mar. ab aquella de Italia, 

' 
coesassaber, .I.na en Illacedonia contra lo molt poderos lo Rey Phelip, 
1 altre en Espanya contra Asdrubal fi-are de Anibal, e 1 altre en Cer- 
denya contra ells, e 1 altre contra Asdrubal qui ere duch de aquells 



de Cartage. E tota uegada axi con diu Orosi uengren ells a cap de aque- 
lles batalles (1). 

:e * * (2) . . 

Mas en tots aquests mals de la .II. na batalla punicha no fou res pus 
miserable ni pus digne de quenmonia miserable, que fou la fi e la des- 
troccio dels Segoiitins. Car certes aquella ciutat de Segon~a en Espanya 
ere molt amiga al poble roma e dementre quc guarda e serua a ells sa 
fe fon destroyda. Lavors Anibal, rompuda la pau e ligues que hauia 
ab los Romans, cerca causes e occasions per les quals ell los coinogues 
a guerra. E per $o crueliuent assetia la ciutat de Segoiica. La qual cosa 
tentost con se sabe e fou dit en Roma, ells enuiaren lurs legats a Anibal, 
per $0 que11 se partis d aquel1 setgc. Lo qual no n feu mencio, ans los 
menysprea. E per $0 los dits niissatgers se n partiren e S en anaren a 
Cartaga on eUs ieren lur querimonia de la liga que Aiiibal hauia rompu- 
da.,E com res no poguessen finar de be, tornarensen en Roma. E dernen- 
tre que aquestes trigues (3) se fahien, $0 es, que los missatges dels Romans 
anauaii a Anibal e a Cartage (4). aquella mesquina dc ciutat iilolt richa 
c molt basta (S), plantada de tots bens, e. molt amada per los Romans 
e pcr la lur cosa publicha, lo .VIIIe. e .IX. mes, apres que fou assetiada 
pcr Anibal e ses geiits, fou destroyda. La destruccio de la qual es error (6) 
clc legir quant mcs de escriure; cmpero io n farc breu mencio, car aquesta 
cosa. molt pertany a $o de que tractam. Priinerament ella deffalli per 
fam, e foil tal la fam, que Iiom la testimoiii que molts dc la ciutat menia- 
ren las carns dels corsos morts de iun' propries gents. E apres $o que 
ella [I~I] fou uiada c desernperada de totes parts e de totes coses, per $0 
que ella no iiingues eii mans de Anibal e que per el1 no fos catiuada, 
clls feren .l. gran foch publicament en inig de la ciutat; e en lo qual foch 

( 1 )  Sobre esa scric de citas del Tvasladadiir y acontecimientos que comenta 
con sus diversas opiniones, vtsnsc las observaciones al cap. X X I  de Tit. Liv.. cn 
la obiaqueutilizamoi, publicada ba]o la direcciún dc M. N r s a n ~ ,  pág. 875 g sig; cn 
ellas se siguc punto por punto la ruta. de Anibal, señalando al misma lieinpo las 
diversas fucntes de que se Iia servido Tito Livio, siendo las principales Poliblo, 
Fabio. Celio. Cincio. etc. 

(2) Falta la Kúhrica dcl capitiilo XX, aunque Iiny el espacio en blanco corres- 
pondiente á dos líneas. 

Tcxta latino: De exilio Sagunlinovum, gztibus propler Rolrtanorum amiciliam 
pereunlibus dii Roinani <cwrilzu<n non tulerunl. 

Vid. BoLEIIN, año XIII ,  n." 52,  p. 2.58: Que la oxida e t i  dels Segonlins, d s  yuols 
los deur dels Romans no teren neguna aiudn, ialsia que iossen Pwdulr psr amo" dels 
Romaas. 

(3) l'alshra rri:ri currieiite todavia cn su forma vcrbal: higa? = lardar: ivign = 
tirdanza. 

( 4 )  Adición inútil del tvnrladaSor, pues de sobras clara es el tcxto lutiiio: Dunc 
hae morae aguntur, miseva ilia ..... 

(5) Vasla. Casi ccadn proposición el lynslarladov aiinde algo <le su propia co- 
secha, adición la mayor parte clc las veces totalmente inútil, pucs, adenias de no 
.xIudarar cl texto, destriiye la billcza del Inconisino agustiniano. 

(6) Howou. Lat. Iiovrovis es1 = horroriza. 





algunes tals coses, empero que el1 mateix nos destrouis ab ferre ne ab 
foch, mas ten solament per la fe del Euangeli, el1 fos stat destroit e el1 
liagiics aco soffcrtabtal csperanca ab que bagues cregut en IliesuXpist. 
no haguera pas pqr guardo e loguer de breu temps mes loguer e salari 
perdurable. 5 inlas que ns respoiidran los clcffensadors e escusadors de 
aquests deus dels Segontins, qui foren perits, los quals per aqo son de- 
inostrats e ahorats (1) per $0 que la beneuyran~a e felicitat de aqueites 
coses transitories que passen e pcrcxen sia per eiis donada, sino $0 que 
liom pora dir de la mort de Reguliis, del quai nos liauem altre ueguada 
perlat? iQuali marauclles! (2) no y ha altre differeilcia sino que Regulus 
no ere sino .I. hoin e Segonca ere tota .l. na ciutat;e de cascun d aquests 
la causa dc lur destruccio fou conserua.cio de la lur fe. $ Per aquesta 
causa, $0 es, per guardar sa fe, uolch Regulus a sos enemichs tornar, 
e Segonca no y uolch passar. (Donques ta fe conseriiada la ira dels deus 
ha prouocada e irritada? o los deus aiudans no poden axi perir los ho- 
meils coin les ciutats? Elegesquen qiial se uullen. E si aquests deus 
s enleiionexen ab aquells qui teiien e guarden lur fc, (que sera dels mal- 
uats homens peniirs e sens fe per los quals ells sien aclorats? (3) $ Si don- 
ques aquells deus estants cn lur aiuda, los hornens e les ciutats son tur- 
mentats de molts e greus tiirments, per los quals ells poden perir, aco es 
follia de adorar los con ells sienadorats sens negun frqit de felicitat o 
beneuyranca. Lexense donques d enfelloiiir aquells qui cuyden que sien 
desauenturats pcr so com. han perdut lo sacrifici a lurs deus. Car axi 
be los deus no ten solameiit preieiits ans ... (4) estants e fauoi-eiants 
poiien ells no ten solainent inurmurar de lur miseria e catiuitat, axi 
con fan a present, ans porien.perir del tot axi coi1 feren Regulus e las 
Segontins, qui finaren pcr orribles turments. 

Ex9osicio sobre aquest capitol Lo trasladador. 

En aquest .XX. capitol monsenyor Sent Agusti tracta del mal que 
soffenren 10s Romans e liirs amichs en lo [rzz] temps dc la .II. na ba- 
talla puniclia, e es de la destruccio de Segonca e dels Segontins qui ere 
.l. na ciutat en los termens d Affricha (j) e que tota ueguada ei-e amiga 
e companyona del imperi de Roma. E fa .II. coses monsenyor Seiit 

(L) Texto lat.: ... qui propterea coli perhibentur, qui pi-oplerea colendi requi. 
~ - 

runtiir ... 
( 2 )  Esta exclamación iio est.? eii ningiin texto d i  los que usamos. 
(3) E s t e  párralo dice lo contrario del testo latinu: Si cnini fidei servatae iras. 

cuntur ilh dii, yuaeranl pevjidos a quibiic colantur ... Roys y Ropas, edic. cit.: @Por.. 
quc si re ofenden e-to- dioses con!a ie gusrdads. busgue?~ a los povji<los y fcmeii6dos 
quc los adoren>. Estc traductor ha preferido 1a.forma activa (pue los adouen) á la 
forma pasiva del texto (a quibus c o l m l u r ) .  ' 

(4) Imposible la lcctura. 
( 5 )  Creernos casi inoportuno arlvcrtir que el tvaslndndor, 6 mis  bien el copisii,, 

andaba distraído cn cxccso. 



Agusti en aquest capitol: Primcrament posa la destruccio de Segonca, 
Segonament se d r e p  contra lurs deus e 1s reprcn e s  trau escarn de yo 
que ells no1 s pogren aydar. La .II. na part comenca o diu. Si haguessen 
fet alcuna cosa lurs deus glots etc. Quant a la primera part de la des- 
truccio, la istona es assats clarament posada per monsenyor Seiit ~ ~ u s -  
ti ;  e axi la toca Orosi en son ,1111. libre en lo .XXXII. e .XXXIII. ca- 
pitols e diu que aco fou .D.e.XXXIIII. anys apres la creacio de Roma. 
E quant monsenyor Sent Agusti'parla de la pau e ligues entre los de 
Cartaga e los Romans, la qual Anibal trenca apres la primera batalla 
punicha, es assaber, que ap'res ato en la-edat de .IX. anys, axi com nos 
hauem dit dessus, Anibal hac uotat de fer guerra als Romans la pus 
tost que el1 poria auancas de metre soii sagrament a effete. E per yo 
que el1 sabia la ciutat de Segonp com dit es esser amigua e comfiyona 
dels Romans, e si eU la assetiaiia los Romans los ucndrien socorrer, cil 
assetia aquella ciutat pcr cercar e hauer accasio de hauer guerra contra 
los ~ o m a n s .  E primerament combate les uiles uehines e subiectes a .  
aquella ciutat de Segonca, les qiials no eren de la ligua dels Romans, e 
apres destroy aquella ciutat de Segonya, axicorn diu Titus Liuius (1) en 
lo primer libre de la .II. na batalla punicha. E diu encara que com los 
missatgers de Roma ucngren per dirli que ell se partis del dit setge de 
Sagonca, el1 comeiica a traure escarn d ells e los dix que $1 hauia 
tant a fer de ses batalles que eil no podie entendre a 811s; los quals 
d al!¡ s en anarcn a Cartaga c no feren rese  per (o sen tomaren a 
Roma. Pcndent lo qual teinps, laciutat de Segonya fou destroyda e s  
cremaren ells e tots lurs beos, iatsia que y hagues .I. escuder de Aiii- 
bal qiii ere de lur amistat, lo qual los promes, ab que ells uolguessen 
retre a Anibal la ciutat e lurs bens, de deliurar lurs corsos e donar- 
los terra e loch per hedificar vna altra [ ~ z z  v.] ciutat. E diu encara 
Titus eii aqiieis mateix lorh que en lo desbarat de aquella ciutat los 
Romans recbercn gran blasme e gran uilania pcr yo con no li acorre- 
gueren e la lexaren en tal man.ra perdree destruir, qui erelur compa- 
nyona e amiga. 

Apres quant monsenyor Sent Agusti parla contra lurs deus els 
apeiia di~e l luones  e nebulmes (2). $0 es, glots e deuorados e que no poden 
esser sadollats, el1 o diu per $0 que liom nols podie satisfer de prou grans 
sacrificij ne assuaiiar per aquells, e desijauen e cobeiauen tots iorns que 
hom los los lees pus grans. E diu que si ells poguessen, el!s los deqeii 
hauer defesos contra aquells de Cartage, consideraiit que clls eren stats 
causa e mijania (3) del sagramcnt e dc la liga qiii eie stada feta a aiunyir 
la compaiiyia dels Romans e dels Segontins. 

(1) Tit. Liu., H .  H. lib. XXI, cap. VI-XV. 
(2) ... d i i  hcllt'oncs a tpe  nebzilonei; ya en la nota 2 de la página 553 hemos 

indicarlo la variante y el sentido. 
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Apres quant monsenyor Sent Agusti parla dels deus qui espantareii 
Anibal deuant la ciutat de Roma, ato es vna istoria la qual posa Titus 
Liuius (1) en lo .VI. libre de la .II. na batalla punicha e 01-osi en lo 
.XXXVII. capitol del ,1111. libre, la cual es tal que, .X. anys apres 
que Aiiibal lou eiitrat en Italia, el1 se, parti de Campanya e uench deuant 
Roma e mete son setge a legua e mige prop e caualcaven ses osts tro a 
la porta Colina (2); la qual cosa csbalay cn tal manera los Roinansque 
ells muiitarcn als murs dc la ciutat e portaren pedres per deffendrela, 
e hauien deliberat de no exir, qiiant Gneus Fuluius e Scipio, qui ercn 
consols de Roiiia, per lo temps esiren contra Anibai; c axi com les osts 
duna  part e d altre se acostaren per combatre, vna aui gran pluia e 
grossa pedrusca o calebraxo (3) mcsclada caygueren del $el que tart los 
fo quc cascu s en pogucs tornar a ses teiides ab  totes lurs armes sola- 
ment; e assats pro$ tost que lo temps fou reposat, retornaren al camp 
per uiustarse, mas abans qu ells fossen acostats, caygiie altre uegada 
vna tempestat pus gran que la primera qii els esbalay en tal manera 
que couench que s en tornassen tots sens combatre. On Anibal dis  
lauores que el1 hauia uolentat de uencre los Romans mes el1 no hauia 
lo poder, e quant hauia lo poclcr cil no liauia la uolentat (4). E "$0 deliia 
e!l per lo desbaratde Caniies; car si laiiores [r23] 1iagues.uolgut perse- 
guir los Romans no fora stat iames nouelles dells. F. aquesta istoria met 
notablement monscnyor Sent Agusti contra los Roinans, qiii dehien 
que, per saluar Roina., Iiirs deus hauien feta aquella tempestat. Ara 
mostra monsenyor Sent Agusti que si ells hauicn aquest poder, ells 
degren hauer molt mils fet aquestes tempestes quant Auibal ere 
deuant Segonqa, la quai no s podia beii deffeiidre axi con1 Roma, e si' 

.ere companyoiia e a'iiiigua dels liomans; per que appar que ells no 
poden aquestes coses atribuir a l u n  deus mas a nostro Senyor, que, 
no uolch que lauores fos destroyda, axi con diu Orosi en lo loch 
,dessus a llegat en lo .XXVIII. capitol o11 hamo pura ueure pus lonch 
clara~nent. 

Apres quant monsenyor Scnt Agiisti parla de Regulus ian hauem 
pcrlat dessus en lo .XVI. capitol e en lo .XV. capitol (5) dcl primer 
libre. 

(1) 7 i t . . L i v . ,  H .  R. ,  lib. XXVI, cap. S I .  
( 2 )  Ti l .  Liv.. H .  R. ,  lib. XXVI, cap. X. <i... ipse (Annibal) cuni diiobus rnilli- 

bus equiluiil a povta Collina usq~ ie  ad llerculis ternplum es1 progressus. 
(3) Calcbrúzó, 6 colabruró, calamamada, g ~ u ? ~ i z o .  Véase la palabra calab~uxó 

eii el iiDiccionari Aguilhr. 
T i t .  Liv. .  H .  R.. lib. XXVI, can. XI. n. .. imbar iafens p o i d i n c  m i z l w  in utrarn- . - 

qrie aciern turbavit ... 
(4) Sil .  Liu., H .  R . ,  lib. XXVI., cap. X I .  uaurlitaque vox Atinibalis fertura 

"Potiundae sibi w"is Ramae modo menten2 non dari, modo jortunami. 

( j )  
El cap. XV verdaderaniente se reficre a Regulo: DE Regulo, in quo capti- 

uitatzs. ob rslieivncm elia.+s s$onte tolerandae, exslal exemfilum: quod teme% ilii deor 
colenli prodesse non poluit 
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.X7XI. cafiitol. Com la citdtnt de Rmna fo mal regonexenl deis bens 
qzde l i  hauia tets Scipio, qui 1s deliura d aquells de Cartage, e en 
qzcals costumes ella zliuia. e s gouernaua. en  lo tem$s que Salusli 
/n (destroy) (1) descriui haz& sint molt bona. 

Altra ueguada entre la, .II. na bataila de Cartage, en aquest temps 
don Salusti diii que los Romans se goiicrnauen per molt bones costumes 
e per molt gran concordia (e certes io n trespas moltes coses quant yo 
pensa la manera de la obra que yo hc enpresa): cn aquest mateix temps, 
doncs, dc aquestes molt bones costumes e de molt gran concordia, 
aqiiest molt noble Scipio qui tant fou a marauellar e a loai-, lo qual dc- 
liura Roma e Italia de Anibal, e acaba c mete a fi aquella.11. na batalla 
punicha ten orrihle ten danyosa (2) c ten perillosa que iience Anibal e 
subiuga Cartage, la vida del qual, segous aco que hom troba. scrita dc 
sa  iouenesa., es tota dedicada als deus e nodi-ida en temples, e partis de 
Roma fier la accusacio de sos enemichs e lexa la terra que per sa ualor 
e saber hauia saluada e dcliurada. e S en ana a star en lo castell de Lin- 
.!e~,na (3), on el1 acaba lo romancnt de sos dies e lla lina sos dies, ne per 

Y 
ni111 tcmps desptrys ne hac desi? de eutrarhi apres son gran triirmphe o 
iiictoria. I- taiit li desplngue que hom fa  testimoni [123 v.jquc, aiis de 
sa mort, el1 mana que. qiiant sena mort que son cors no los portat per 
soterrar eii aquella ciut+t desconexent, $o es a d i r ,  en Roma que ere 
stada axi descouexent delsgrans b e n s ' p e  el1 li hauia fets. 9 Apres 
lauorcs s esdeuench que, quant primerament Gneus Muilius proconsol 
de Roma hac hauda uictona de .I. na gent qui eren apellats Gallogre- 
ci (4) e el1 e ses gents foren retornats a Roma, la lusuria c sobrefluitat 
desija, $0 es, sobrefluitats dels uiures e 'de  uestiments e d a r e s  delitc 
que les gents del dit Gncus Manlius hagren apres en Asia. uench e fou 

( 7 )  Sobra esta palabra y contraiiucl texto. Capz l t  X X I .  Q m r n  ingvate juevit 
i¿oma+za civilas Scipioni libsvatwi seo, st inpu ibus  movibus egerit. quando eam Sal- 
lusl ius  o$limum juissc describit. 

(2) .Texto k t . :  . .  tnm horrendi, tam eritiosi, tam periculosi ... 
(3 Texto lat.: ... in oppzrlo Li?ztcvnenri cgit reliquarn cnrnplevitque vitarn ... 
V. Ti t .  L i v ,  H. R., lib. XXXVITJ, cap. LII, i...in Lilerninuma conressit ... 

cap .  LTII. <,Vitam Litcr9ei cgit sine desiderio urbis*. Litevna, poblaciúii de Campa.. 
nia, cerca de la actual Torre d i  Patvia. 

Sobre ScipMn y su villa cn Likrns ,  vid. E$ist.  L X X X V I I .  Ezemplo S~ipio+ais  
ulans, nolat balnewum Luruvia, subiicienz de salionibus ~t irasationibus quaedana 
ollectabilia senescenii. Lvcii Annai  Senecae ad Lvcilvm epistolarrim libev tredecimris. 
L. ANNET SENECAE OPERA . per E r m m .  Hot., Basileae. 1524. O f .  Fr'rob., p. 182. 

(4) Ti t .  Liu. ,  H .  R., lib. XXXIX, cap. VI y sig.; especialmente XXXVIII,  
c. XVI, y sig. La Galia-Grecia o,Galacia. comprcndia la  parte oricntal de la antigua 
Frigia, del Hclecyoiito y el nortc de la Grandc Frigis. Sus moradores, de origcn, 
céltica, descendían de la región comprendida cntrc cl Danubio y los Alpes. 

V .  Los Dvigcnes del Cristianismo, cap. 111, dcl tomo V. por Mgr. Le  Camus.  
Trad. por el Dr. J .  B. Codina. - Burc. lgog. H. J .  Gili. 
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elercici a Roma; la qnal se pres ardeiiinent en tal manera per los Ro- 
mans que la lur fou pijor que tot enemich, 50 es, que aquella lusuria, 
aquests delits e aquestes superfluliitats agreuiaren mes a les bones cos- 
tumes dels Romans e fccren mes de mal a Roma que tots altres enemichs 
no pogren liauer fet (1). S Lauores se pai-eguen e ioren pnmerament 
uists e fets a Roma los lits daurats que liom apella en lati: Lecligerati (2) 

e uestiments uerinells c de diuerses colors (3); lauorsforen amenats als 
dinan e als sopars'fembres inglaresses qui iugauen de saltirions e son 
apellats en lati $salLvic (4) e altres coses oltroioscs e delitoses, don hom 
usa per maluada costuma g Mas a present io he ordonat a parlar del5 
mals intollerables que los homens soffircn, e no pas de aquciis qui fan 
per lur uolpntat. Donchs $0 qiie aquest Scipio qui per los enemichs seus 
romans los quals hauia deliiirats de Anibal lesant sa terra e rnorint fora 
d aquella, pevlencix (?) mes a aso don no's parlam, $0 es assaber, per que 
los deus dels Romans qui no son adorats si no per la beneuyran~a terre- 
nal, ne clls ordonarcn nr li retercn per lo seruir que 1s fen, quant destorba 
Anibal de destroir lurs temples Mas per $0 que Sdusti diu que en aqueli 
temps les costumes dels Romans foren molt bones, pcr $0 io he fet ine- 
moria de la snpcrfluitat e luxuria de Asia, per $0 qiie hom entenga que 
$o que ~ a l u s t i  diu de aquests temps heneuyrats, rll entenia que eren 
molt boiis en l esguart e comparacio dels altres teinps: les quals bones 
costumes [ ~ z q j  foren del tot pcrides per les grans e greus discordies qui 
lauores ercn entre ells. Car adoiiclis, $0 es, entrc le .II. na batalla de Car- 
tage e la derrera fou feta e donada a aquella ley que hom apella Voconia, 
per la qual fou iieciüt que neguna filla no succehis, IIC niili Iiom non fees 
son hcreii, iatse sia ato que non hagues si no .I. na (5). 10 no se si lioin 

(1) Piirafo incaiisideradamcnte aiiipliado cn menoscabo de su misma claridad. 
(2) Texto lat.: iiTunc enim piimum lecli aevati, et pretiosa rlragula visa perhi- 

beiitur:tunc indiictne in  convivia psallriae, e t  nlin liceritiasa neqiiitia.~ 
Roys y Rocas, Edit. cit.: #Porque entonces, dizen. quc fue la primera vei quc sc 

vieron bchos l a h a d o s  de wtslnl y pveciosos lapeles. Eiitonces se comen$aron a vsa? 
en los banquetes %"Gas que cantaz<an, y otras licericiosas desembolturas. 

Ti t .  Liu., H. R.,  lib. XXXIX, cap. VI. xLuxuriae eiiiin peregiinac origo ab 
exircitu asiatico invecta in urbcm est. Ii prinium lectos aeraios, verkm slragulam 
prctiosam, plsgulas, e t  alia textilia ... Turic p s a l l n a ~  sainbucistriaique, et canviva- 
lia ludioiium oblcctameiita addita epulis ..,> 

Lccli aewti =lechos o triclinios de pies de bvonce. Dice ATisavd en una nota á este 
capitulo, en la edición de Tito [.¡vio dc quc nos servinius (tomo T I ,  pbg. 843): «Un 
maiiuscrit porte leclos auvnlos, ce qui n'cst peiil-htre pas une lecoii négligerr. 
Cuya lección de Tito Livio teiiii tal vcz presente iiqestro autor nl traducir ledi 
aerali dc S .  Agustín por lits dauvals. 

( 3 )  Del texto sólo sc deduce quc se introduio el uso de lapeles. tuáeca»ias, 
capas, ctc., que todo esto significa la palabra stragula. Vid. N. i'lieii, Grand Diclion- 
naire de la Langue Latine, i'nris, 1862, 1)idat. 

(A,) Del griego Yrdjivlrr, mujer quc tocaba el sdtcrio, instrumento de cucrda 
parecido a In citara. Se usaba como tcrniino genérico. 

( 5 )  Texto latino: e... lata es1 elianr illn lex Voconia, ns p i s  haaredrm lemiliam 
facerei, nec unicarn tiliarn.o 

Tzt. Led. H .  R.,  lib. YT$I, cap. XXIX, j.~. 
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pot pensar neguna pus iniqua ley que aquella. En aco en tot aquel1 
entraiia!l de tcinps la malauentura de aquestes dues batallas ciiiils fou 
pus tolleralle. Car ten solament lur ost de fora erc aminuada per La- 
talles, mas confortaiics de les iiictories; e lauors en Ronia nos esforqauen 
nulles discordies tals ne axi com hauien fet abans. S BCas eii la derrcra 
batalla punicha per la empresa e esiiahiment que feu 1 altre Scipio a la 

, 
- ciutat de Cartatge, la qual ere contraria e enuiosa al imperi roma, ella 

foil tota destroyda e reuenada tro al fonament, per que aquest Scipio 
hac lo nom d africha; per que S csdeiiench que d alli auaiit la cosa pu- 
blicha de ~ o i i a  fou axi oppremuda e cncoruada de mals que, per la 
prosperitat e seguretat de les coses per les quals lurs bones costumes 
foren molt marauellosainent corrumpudes, dc la qual corriipcio uengren 
aquests mals, e apar que la destruccio dc Cartage axi feta noguec mes 
als Romans, que no 1s hauia agreuiats auants quant ella los cre contraria 
e entegre (1). De tot aquest temps, $o es assaber, despuys la dcsti-iiccio 
de Cartage entro al temps de César August, lo qual laua lo gouernament 
o rcgiment de la cosa publicha, que leiiores se fahia pcr consols, per 
$0 .:. (2) 1ur oppinio matexa nols semblaua esser gloriosa inas ... (2) e 
plena dc dolors, de turmcnts e de morts c esser maluadanient gouernada 
o regida e que sa libirtat e franquea aininuaria de dia en dia, e erc axi 
que langnicn e sens uertut e que ... (2) e romastot al iutiainent real. $o 
es, que axi com a Rey ordona sols a son pler de tot 1 impen. E rcstaura c 
renouella la cosa publicha la qual ere cauguda en uallea acostuniada. E 
pendent tot aqueli temps hi Iiac tantes de gucrres e de tempestes 1124 v.] 
causades dc moltes e diuerses causes; de aqo io rnen caU. E axi mateix 
me cayil los ontososo miriuosos acorts e coiiinences desonor~bics e I>lens 
de diffamacio quells feeren a la ciutat de Numanca que ara es nomenadn 
en Castcila Merida Certes los polls sen uolarcn de la coua. E axi com 
ells diei-i donaren maluada sigiiificanca contra Mantinus lo consol 5 -41- 
tres axi matcix aquella procha ciutat seeren abans combatuts per mal- 
uades sorts e adeuinaments e axi com per tants depnatgcs ella hauia ia 
tant traballat c fet taiits de esuahiments e de grans combatimcnts a la 
ost del5 Romans que elia hauia assetiada que aco dona gran pahor c 

-- 

(1) Párrafo muy ~ ! a r o  cn cl texto latino: eac deinda tanlis mdorum acgeribus 
opprersa I?omana respublica, u1 prosperilalc ac iecuvitata revum, *ade leimiurri corrup- 
1is nada illa conpesta su+al, plus nocuissc monsbeluv taln cito auersa, yuam prius 
nocuela1 lanz diu adversa Carthegu.~ 

Trad. de Roys y Tocas: <,Pero en la vl t in~a guerra Pinica de vil impetu fue asso- 
lada de  rayz la emula, y competidora del Imperio Kornano. por e l  otro segundo 
Scipion, que por esto se llamó por sobre nombre, el Africano, y desde cstc tiempo 
en adclante cnn tantas auenidas de trabajos, y calamidades, fue combatida la Re- 
publica Romana, que ce prueua, q u e  coi1 la prosperidad, y scguridad, de dnnde 
corrornpiendose demasiado las costumbres, nacieron a montones aquellas males, 
hizo m= riza. 3, daño Cartago con s u  suhita riiy~ia, que  lo que auia liecho cn tanto 
tiempo, mantenieiidose en pie contra su enemigo0 

(2) Ininteligible el texto por lo carcami<lo del peigarnino. 



gran esbalayment a la cosa publicha de Roina. 5 Y orn cal1 axi mateix 
de $0 qu& aitres princeps romans anaren contra aquella ciutat que 
hagren añi rnateix maiuada significanca per ahuirs, mas axi mateix 
con yo he dit, yo lcxare totes aquestes coses. , . 

Ha fallecido el acadkmico correspondiente en Zaragoza D. Hipólito 
Casas y Gómez de Andino, nombrado en 1905. Sc lienen noticias indi- 
rectas dc haber también dejado de existir el correspondiente en Biena 
de Austria, D. I.uis Tallocl<zy, nombrado en 1896. La Academia ha 
hecho constar su sentimiento por estas sensibles pérdidas. 

El  día rz de n9vieinbrc se ha celebrado en,el Salón del Consejo de la 
Universidad la sesión solemne y piiblica de recepción del académico 
electo de niimero Dr. 1). Luis Segalá y Estalella, ocupando la vacante 
del Dr. Bdari y Jovany. Concurrieron representaciones del Excmo. Se- 
ñor Rector de la Universidad, del Excmo. é Ilmo. Sr. Obispo de esta 
diócesis, del Excmo. Sr. Alcalde de estc Ayuntamicnto, de las Academias 
de Ciencias, Bellas Artes y Jurispriidencia y del ~Inst i tut  CEstudis 
Catalansu y Ateneo Barcelonés. Trató, en el discurso reglamentario, de 
la personalidad literaria del Sr. Ralari, contestándole en nombre de la 
Corporación, D. José Pella y Forgas, presidente de la misma. 

Otra sesión solemne y pública se ha celebrado en el indicado Salón 
del Consejo e l  dja 17 de diciembre, para la recepción del académico. 
también electo, Dr. D. Francisco Barjau y Poiis, nombrado para la va- 
cante de1'Sr. Nique1 y Badía, con asistencia derepresentantes de las 
mismas autoridades y corporaciones citados en la sesión anterior, 1 7  
además de las Academias de Medicina y de la T.engua Catalana. El dis- 
curso de entrada sobre el tema ((Rabí Yedaiali Hapeniiiii>, fué contestado, 
en nombre de este Cuerpo literario, por el académico Dr. D. Juan B. Co- 
dina y Formosa. 


